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Asta RYKLIENË

Bendravimas pasitelkus technines prie-
mones patraukia vis daugiau ávairiø sri-
èiø tyrinëtojø. Taip yra todël, kad jis þy-
mi naujà kultûros, komunikacijos ir kal-
bos raidos etapà.
Komunikacijos teoretikas Paulas Levin-

sonas skiria tris komunikacijos raidos pa-
kopas (Levinson 1990: 4�5). Pirmàjà, kai
þmogus bendrauja tiek, kiek jam leidþia
fizinës iðgalës, Levinsonas vadina ben-
dravimu �kiek mato akis, kiek girdi au-
sis, kiek siekia atmintis�. Antroji pakopa,
siejama su raðto sukûrimu, yra fiziniø þmo-
gaus galiø perþengimo laikotarpis. Ta-
èiau ðiuo metu þmogaus kalba praranda
tai, kas ið esmës labai bûdinga þmogui �
emocingumà. Treèiàjà pakopà Levinsonas
sieja su moderniøjø technologijø panau-
dojimu bendraujant ir vadina jà teksto
humanizavimu. Jis teigia, kad pasitelk-
damas technines priemones þmogus gali
bendrauti nevarþomas jokiø ribø, ir be to,
jo kalba vël yra emocinga. George McMur-
do, aptardamas, kaip ilgainiui kito ko-
munikacijos kontekstas, skiria sakytinæ,
raðytinæ, spausdintinæ ir elektroninæ kul-
tûrà (cit. ið Johnssons 1998).
Kalbos tyrinëtojai taip pat mano, kad

kalba áþengë á naujà raidos etapà. Ap-
þvelgdama anglø kalbos istorijà ir atsa-

kydama á klausimus: kà raðtas atspindi,
kas yra autorius, kas yra tekstas ir kas
yra skaitytojas, Naomi Baron (2000) da-
ro iðvadà, kad pastaruoju metu raðytinë
ir sakytinë kalba tarsi baigia apeiti rai-
dos ciklà: raðtas, atsiradæs kaip sakyti-
nës kalbos atspindys, vëliau iðsirutulio-
jæs á atskirà ir autonomiðkà kalbos at-
mainà, dabar vël vis daþniau fiksuoja
sakytinæ kalbà. Jay Bolterio (1991) nuo-
mone, elektroniná raðymà greta antiki-
nio papiruso ritinëlio, viduramþiø rank-
raðèiø ir spausdintos knygos turëtume
laikyti ketvirta svarbiàja raðto technolo-
gija (þr. 1 paveikslà).
Terpë, kurioje formuojasi naujas ko-

munikacijos bûdas, ir ðio komunikacijos
bûdo poreikius tenkinanti ir jo veikiama
kalbos atmaina, kuri atspindi tai, kà min-
tyse turi komunikacijos ir kalbos tyrinë-
tojai, kalbëdami apie naujà raidos etapà,
yra internetas1 � �ir technologinis, ir so-
cialinis reiðkinys� (Goodman, Graddol
1996: 106).
Visi bendraujant internetu vartojamos

kalbos � elektroninio diskurso2 (toliau:
ED) � tyrinëtojai sutaria, kad ED turi ir
sakytinës, ir raðytinës kalbos bruoþø. To-
dël vieni jà vadina sakytinës ir raðytinës
kalbos hibridu (pvz., Collot, Belmore 1993;

Bendravimas internetu:
kalbëjimas raðant

Semiotikos istorijos etapas, prasidëjæs iðradus spausdi-
nimà, etapas, per kurá kalbëjimas ir raðymas labai ati-
tolo vienas nuo kito, eina á pabaigà. (�) Pastaruoju
metu kalbai keliama tokiø reikalavimø, kokiø anksèiau
niekada nebuvo. Kad juos patenkintø, kalba priversta
keistis. Kaip tai atsitiks, ir ar reikia kiðtis á ðá procesà
pasitelkus kalbos planavimà � vienas svarbiausiø ðian-
dienos kalbotyros klausimø
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Ferrera ir kt. 1991; Baron: 2000), kiti �
kalbëjimu raðant (pvz., Davis, Brewer
1997). Vaizdþiai ir originaliai ED yra api-
bûdinæs Jimas Girardas: bendrauti inter-
netu � �tai tarsi raðyti laiðkus, kurie siun-
èiami telefonu� (cituojama ið Baron 2000:
247).
Pagrindiniais poþymiais, siejanèiais ED

su raðytine kalba, laikoma tekstinë for-
ma, ilgalaikiðkumas, tai, kad siuntëjo ir
gavëjo vietos koordinatë nesutampa (o
laiko koordinatë gali sutapti (bendrau-
jant sinchroniðkai), gali ir nesutapti (ben-
draujant nesinchroniðkai)), redagavimo
galimybë ir fiksuotumas. Taèiau bent dvi
ið ðiø ypatybiø yra ne visai tokios kaip
raðytinës kalbos.
Bendraujant nesinchroniniais komuni-

kacijos bûdais (el. paðtu, naujienø gru-
pëse, diskusijø svetainëse), sukurtà tekstà
galima tvarkyti ir redaguoti. Taèiau pa-
stebëta, kad interneto pokalbiø dalyviai
nëra linkæ tvarkyti savo sukurto teksto.
Vieno eksperimento metu (Ferrera ir kt.
1991: 25) elektroninës konferencijos da-
lyviai buvo filmuojami vaizdo kamero-
mis. Pamatyta, kad didþioji dauguma da-
lyviø prieð iðsiøsdami savo tekstà per-
þvelgdavo já akimis, bet kà nors keisda-
vo ar taisydavo labai retai (tai rodo ir
minimojo eksperimento tekstyno duome-
nys: 2,6% þodþiø buvo paraðyti su ko-
rektûros klaidomis). Tuomet padaryta ið-
vada, kad teksto nesiekta pateikti idea-
liai sutvarkyto, kaip paprastai daroma
raðant, o perþvelgiant tenorëta ásitikinti,
kad perduodama informacija bus suprasta
teisingai. Pirminis variantas, arba juod-

raðtis, kurio raðytinës kalbos atveju ga-
vëjas niekada nemato, ED yra priimtina
norma.
Nors ED tekstas ir yra fiksuotas, já pa-

keisti ir pertvarkyti yra labai paprasta.
Skaitytojas, sukaupæs didelá kieká teks-
tø, iðmesdamas nereikalinga ir áterpda-
mas reikalingas kitø tekstø dalis, gali
sukurti visiðkai naujà kûriná, apie kurá
jo pasinaudotø tekstø kûrëjai nieko ne-
þinos. Tai, beje, nieko naujo: tà galima
padaryti ir karpant knygø lapus þirklë-
mis. Taèiau svarbu tai, kad naujas teks-
tas sukuriamas labai paprastai, ir be to,
originalûs tekstai lieka nepakeisti. Tai
iðskirtinë ir labai svarbi elektroniniø teks-
tø fiksuotumo iðlyga (Goodman, Grad-
dol 1996: 121). O tekstui nebesant ilga-
laikiam ir nekeièiamam, ið esmës kinta ir
skaitytojo vaidmuo: jis nebëra pasyvus
fiksuotø ir neliestinø tekstø gavëjas. Ka-
dangi skaitytojas virsta autoriumi, atstu-
mas tarp jo ir originalo kûrëjo sumaþëja
(Bolter 1991: 3).
Su sakytine kalba bendravimà interne-

te pirmiausia sieja dialogiðkumas: po-
kalbis vyksta su vienu (el. paðtas) arba
grupe (naujienø grupës) paðnekovø, po-
kalbio dalyvis yra ir siuntëjas, ir gavë-
jas. Bet ir èia dera nenutylëti iðlygos:
sakytiniam dialogui bûdingø replikø �
pertraukimo, pasitikslinimo, ásiterpimo�
èia nëra. Ir norint nutraukti pokalbá ne-
reikia galvoti, kaip tai padaryti: �jei kas
nors pavargsta skaityti laiðkus, papras-
èiausiai iðjungia konferencijà visai nepa-
sirodydamas nemandagus� (Davis, Bre-
wer 1997: 54).

1 paveikslas

Komunikacija Kultûra Kalba Raðymo technologijos
 (pagal Levinsonà) (pagal McMurdo) (pagal Baron) (pagal Bolterá)

Kiek leidþia fizinës iðgalës Sakytinë Sakytinë

Fiziniø iðgaliø perþengimas Raðytinë Raðytinë, Antikinis papirusas
atspindinti sakytinæ Viduramþiø rankraðtis

Spausdintinë Raðytinë ir sakytinë � Spausdinta knyga
atskiros atmainos

Teksto humanizavimas Elektroninë Elektroninë, Elektroninis raðymas
atspindinti sakytinæ
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Techninio kanalo � interneto � greitu-
mas ir nepretenzingumas lemia neoficialø
ir neformalø, spontaniðkà ir neapgalvo-
tà raðymà trumpomis frazëmis, su pasi-
taisymais, pertarais, elipsëmis, inversi-
ja, trumpinamais þodþiais, neoficialiàja
leksika. Ypaè daþnai pokalbá sudaro klau-
simai ir atsakymai3. Tai ypatybës, tradi-
ciðkai laikomos bûdingomis sakytinei kal-
bai. Panaði á sakytinæ kalbà yra ir ED
sintaksinë struktûra, èia nëra taisyklin-
gai sudëliotø sudëtiniø sakiniø: daþnai
tëra apèiuopiama frazë, nepilnas saki-
nys arba ðalutiná primenantis sakinys,
neprijungtas prie jokio pagrindinio saki-
nio (McCarthy 1998: 79-80). Svarbu ir
tai, kad ED vartojama maþiau skyrybos
þenklø, nei bûtø atitinkamame raðytinës
kalbos tekste.
Jau beveik tradiciðka stebëti tas ED ypa-

tybes, kurios sieja já su sakytine kalba.
Taip yra todël, kad bendraujant interne-
tu vis dëlto yra raðoma, o su sakytine
kalba ED imame gretinti kreipdami dë-
mesá á tai, kaip ir kam raðome (Baron
2000: 252). Tad pabandysiu kai kurias ið
ED kalbos ypatybiø, bûdingø ir sakyti-
nei kalbai, iliustruoti pavyzdþiais ið ku-
riamo internete vartojamos lietuviø kal-
bos tekstyno4.
Net kelias ypatybes � spontaniðkumà,

neparengtumà ir jau minëtà reiðkiná, kad
siunèiamas pirminis, nors ir netobulai
sutvarkytas tekstas, iliustruoja toks pa-
vyzdys:
1 pavyzdys

Tas pats yra ir su mûsø valstybe � kol savæs
negerbsime, pliaukðime niekus, neisime á rinki-
mus ar nedalyvausime komun... tfu... ðvaros tal-
kose, tol savæs negerbsime ir valstybë mûsø ne-
gerbs (Ekonomika)5

Gali bûti, kad bûtent dël spontaniðko
teksto kûrimo pobûdþio ED atsiranda in-
versija � áprastinës þodþiø tvarkos pa-
keitimas. Taèiau net ir netyèia susiklos-
èiusi figûra ED yra reikðminga, nes vei-
kia ir kaip prasminë, ir ekspresinë prie-
monë � �gyvinanti kalbà, pabrëþianti tu-

riná, paryðkinanti loginius akcentus ir in-
tonacijos niuansus� (Koþeniauskienë 1999
(1): 318). Galima sakyti, kad inversija ED
kompensuoja pabrëþimo intonacija trû-
kumà (þr. pavyzdá).
2 pavyzdys

Ohh..:-), truputá palengvëjo net (Bankø korte-
lës)

o jis ima ir po trijø dienø prabunda karste, aiðku
jeigu skrodimas nedarytas bûna... (Kinas)

ED labai bûdingos dvi kontroversið-
kos sakytinës kalbos ypatybës: elipsë ir
perteklius. Nagrinëjant ED, elipsë supran-
tama kaip labai platus reiðkinys, kuriam
pasireikðti sàlygas sudaro elektroninio
paðto programø automatiðkai kartojama
prieð tai perduota informacija6. Todël in-
formacijos siuntëjui nereikia naujame teks-
te kartoti jau þinomà dalykà. Kitas svar-
bus dalykas, kuris turi átakos tam, kad
elektroninio paðto praneðimà daþnai su-
daro tik rema (nauja informacija), yra
tai, kad pokalbio dalyviø bendrai þino-
mø dalykø lygis yra labai aukðtas (Wil-
kins 1991: 63; Collot, Belmore 1993: 43)
(þr. pavyzdá).
3 pavyzdys

A1 Kas ið interneto provaideriø siûlo savo pa-
slaugas NT platformoje. Domina galimybë
naudoti ASP, savo AciveX DLL, SQL server.

B1 5ci7 (Internetas)

A1 Kino tvanas = Èeburekø dvokas + Senos kë-
dës + Daþø dvokas + +5 l. C viduje + Maþas
ekranas+ prastokas garsas + Kièinis interje-
ras ar kà praleidau?

B1 Gerai neapþiûrëjau, nes vëlavau, nors pir-
mas áspûdis visai neblogas. Kièinis interje-
ras...dabar viskas netikra, ta tendencija eina
visas menas.

A2 Bang and Olufsen? (Kinas)

Raðydamas pastaràjá praneðimà, siun-
tëjas turëjo bûti tikras, kad gavëjai þino,
kas yra �Bang & Olufsen�, nes tik tada ðá
praneðimà galima suprasti teisingai, t.y.
�Negi tu manai, kad ir �Bang & Olufsen�
gaminiai yra kièas?� 8

Komunikacijos teorijoje pertekliumi va-
dinama tai, kas nuspëjama, áprasta (Fis-
ke 1998: 26), kalbotyroje pertekliniais lai-
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komi elementai, kuriuos kompensuoja si-
tuacija, o konkreèiai kaip kalbinis per-
teklius ávardijamas sintaksinis dvejini-
mas, pertarai, tautologijos (Þuperka 1983:
112; Þuperka 1997: 91). Ið jø ED ypaè
daþnai pasitaiko pertarø (þr. priedo 8 ei-
lutæ ir 4 pavyzdá).
4 pavyzdys

Aaa � dar mano maðinos variklio darbà skiria
nuo kitø automobiliø ;)))) (Fauna)

Hmmm... Tuo atveju siûlau Titanic�a ir pan.
pobûdþio filmus (Kinas)

Kche... maþvaikiu tavæs niekas neapðauks (Kinas)

Na bankomatai tai tikrai pagreitëjo ir visoje Lie-
tuvoje (Bankø kortelës)

Nu èia þinai tolimom kelionëm biðki geriau, ten
gi bagaþinë didelë ;)) (Automobiliai)

Skrido lëktuvas. Nu aiðku jis sugedo ir nukrito á
negyvenamà salà (Humoras)

ED pertekliniai elementai susidaro ir
tuomet, kai tai, kas pasakyta þodþiais,
dar tarsi pakartojama áraðant atitinkamà
emocijas rodantá þenkliukà (þr. pavyzdá).
5 pavyzdys

Þinai keli ðypsenà :) Negi tau atrodo, kad pasi-
skelbsi apie galimà paslaugà ir visi pradës klykti
ið susiþavëjimo (Internetas)

Minëtuose pavyzdþiuose jau pasitaikë
vienas kitas neoficialiosios leksikos vie-
netas. Lietuviø kalbotyroje visi tie þodþiai,
kuriø nerasime redaktoriø priþiûrimoje
oficialiojoje vartosenoje, vadinami ðneka-
màja leksika (Þuperka 1997: 17). Neatli-
kus kiekybiniø tyrimø, sunku pasakyti,
kokià ED þodþiø dalá sudarys neoficialio-
ji leksika. Taèiau jau dabar akivaizdu, kad
jø kiekis nebus toks, kokio bûtø galima
nepaisyti: priede pateiktame pokalbyje ne-
oficialioji leksika sudaro 5,2% þodþiø (þr.
6, 8, 11, 16�20 eilutes). 6 pavyzdyje pateik-
ti sakiniai yra ið naujienø grupës �Kinas�.
6 pavyzdys

Jau maèiau, bet dabar eisiu þiûrëti ant didelio
ekrano su geru soundu....Ot bus faina......

Tiesa, nelabai pagavau kai kuriø niuansø (tar-
kim, kodël teleportinasi tik ið telefono bûdelës, o
ne ið mobiliako ;)

Dar geras prikolas, kad paèioj pabaigoj TAS á
Supermen�à pavirto :))))

nu bent jau skaièiau kaþkada apie tai...nu bet èia
oftopikas juodas...)

Kai kuriose naujienø grupëse (�Auto-
mobiliai�, �GSM�, �Internetas�, �Kom-
piuteriai�) aiðkiai matyti tos srities þar-
gonas (7 pavyzdyje pateiktas pokalbis ið
naujienø grupës �Internetas�).
7 pavyzdys

A1 Þiauriai outlook�as 5. 0 stabdo. Seniau stab-
dydavo, perinstaliavau windozæ, bet po dvie-
jø sav. vël dël kaþkokios prieþasties stabdyti
pradëjo. Turiu laukti 30 sec kol pasikrauna!
Negi þmonës jum taip nebuvo?

B1 Jo, man taip pat su OutlookNewsreader

C1 Pas mane byvo tas pats. Tada �iðoperavau�
Outlook ið sistemos susiinstaliavau The Bat
paskui ir Free Agent news ir patikëkeit pro-
blemos iðnyko. O ðitos dvi progsës savo sri-
tyje manau geriausios ir ofline skityti news
su Free Agent yra mano manymu tikrai daug
patogiau negu su Outlook.

D1 Mëgink taip File-folder-compact all folders
ir dar pamëgink ant visø newsgrupø paspau-
dus deðiniu mouso klaviðu �catch up�

E1 Ramo dëti daugiau reikia. Kai vietoj 64 ádë-
jau 128 outlookas þymiai pagreitëjo. Ypaè
atidarinëjant folderius.

Tai, kad á bendravimà internetu jo da-
lyviø vis dëlto labiau þiûrima kaip á pro-
cesà, vyksmà (sakytinë kalba), o ne á ávy-
ká, produktà (raðytinë kalba), rodo keli
dalykai. Pirma, raðymas kuo labiau arti-
namas prie sakytinës kalbos tempo: var-
tojama maþiau skyrybos þenklø (þr. prie-
dà), pirmieji sakiniø þodþiai (þr. priedo 1,
5, 10, 13 eilutes) ir pavadinimai gana daþ-
nai raðomi maþàja raide (þr. priedo 2, 3
eilutes). Kad ir raðymo, ir skaitymo spar-
ta bûtø didesnë, þodþiai ir frazës ávairiai
trumpinamos. Vietoj daþnai vartojamø
ir visiems þinomø áterptiniø pasakymø
vartojami akronimai (perimti ið anglø kal-
bos), pvz.: AKA (angl. also known as �dar
vadinamas�), CU (angl. see you �iki pasi-
matymo�), TNX (angl. thanks �aèiû�)9 (þr.
8 pavyzdá).
8 pavyzdys

Btw (By The Way � tarp kitko), ar egzistuoja
koks nors kempingas netoli lenkijos-èekijos sie-
nos (Kelionës)
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IMHO (In My Humble Opinion � mano nuo-
mone) beveik visi ðampûnai pirkti gyvûnø par-
duotuvëse vienodi  (Fauna)

Þodþiø trumpinimo galima skirti bent
tris bûdus: tradicinis þodþiø trumpini-
mas, paliekant þodþio dalá ar kelias rai-
des (9 pavyzdys, a), trumpinimas raides
keièiant skaièiais ar þenklais (b), trum-
pøjø neoficialiøjø þodþiø formø vartoji-
mas (c).
9 pavyzdys

a)

Seniau stabdydavo, perinstaliavau windozæ, bet
po dviejø sav. (savaièiø) vël dël kaþkokios prie-
þasties stabdyti pradëjo (Internetas)

viskas OK jau min (minimum) 6 mënesiai (Au-
tomobiliai)

Lbs (labas), Ar yra kas naudojasi subject-o pa-
slaugomis (Internetas)

b)

2guba (dviguba) nauda :)))) (Automobiliai)

Jei turi 3 ir > (daugiau) vaikø tai gal gerai
(Automobiliai)

Keliavot 1a (viena) maðina, kaip supratau (Ke-
lionës)

Rodys per velykas per TV3, ásiraðyk bus dar ir
su Lt (lietuviðku) vertimu (Kinas)

c)

Dël benzo (benzino) tai visai neblogai yra pra-
sukti pro Liuksemburgà (Kelionës)

Baikit durniuot, koks vaikis dar supleðkins krûtà
telefà (telefonà) (jau nekalbu apie kompà)
(kompiuterá) (Internetas)

Gal þinot kokiø gerø peidþø inete (internete)
apie ðunis, jø maitinimà, auginimà ir t.t. (Fau-
na)

Dar vienas reiðkinys, patvirtinantis, kad
ED yra labai artimas sakytinei kalbai �
fonetinë raðyba. Pasitaiko, kad þodþiai
paraðomi taip, kaip iðtariami (10 pavyz-
dys, a), arba paraðomos keliø þodþiø, ku-
rie kalbant iðtariami kaip vienas þodis,
samplaikos (b).
10 pavyzdys

a)

ðiaip jei kas þëjo (þiûrëjo) �abre los ojos�, tai
pamatysit matrixoj paraleliø (Kinas)

ne visi liftai tokie... naujasni (naujesni) jei svo-
rio nëra � niekur nevaþiuoja (Humoras)

Bi ze way (By The Way), praklausiau kiek tas

Vauxhall aka10 Opeliux Omega turi brake horse
poweriaus, kad taip smagiai ëjo á posûkius (Au-
tomobilis)

b)

kainuoja 6-student., 8lt- suaug. ar kaþkaipten
(kaþkaip ten) (Kelionës)

Beto (be to) ir tako saito negalima atidaryti ir
dar www.on.lt tokie dideli saitai ir kaþkas nutiko
::)))) (Internetas)

Dël dujø neþinau..neatkreipiau dëmesio ariðviso
(ar ið viso) jø yra (Kelionës)

Iðanksto (ið anksto) labai dëkoju (Internetas)

Antra, ED kaip procesà signalizuojan-
tis poþymis yra specialûs grafiniai þen-
klai, atstojantys vadinamuosius paraling-
vistinius elementus (intonacijà, veido ið-
raiðkà) � itin svarbø skiriamàjá sakytinës
kalbos poþymá. Emocijoms þymëti èia su-
kurta tam tikra þenklø sistema: grafiðkai
atvaizduojamas veidelis11. Gana iðkalbin-
ga tai, kad priede pateiktame tekste emo-
cijas rodantys þenklai pavartoti 45% pra-
neðimø (þr. priedo 7, 9, 13, 14, 18, 25, 27
eilutes).
Be ðiø þenkliukø, þodþiai ar frazës, ku-

riuos kalbant bûtø galima pabrëþti into-
nacija, elektroniniam diskurse iðskiria-
mi brûkðneliais, þvaigþdutëmis ar kitais
þenklais (11 pavyzdys, a), o raðymas di-
dþiosiomis raidëmis, be to, gali reikðti ir
rëkimà (b).
11 pavyzdys

a)

Uþ kà? Kas vaþiavo leistinu greièiu tas ir va-
þiuos sau ramiai, o kas lëkë _greièiausiai_ bus
laikinai apramintas (Automobiliai)

*NAUJI KOMPAI KAUNE � VISAI NEDIDE-
LIOM KAINOM* (Komercija)

>>  reikia skubiø  nuomoniø  << (Motociklai)

b)

KAS ÈIA ????? (GSM)

KÀ DARYTI!!!??? HELP! HELP! HELP!
HELP! (Fauna)

Beje, raðytinës kalbos paralingvistiniai
elementai � klaustukas ir ðauktukas �
ED vartojami gana gausiai, daþnai raðo-
mi ne po vienà. Be to, klaustukai ir ðauk-
tukai raðomi ne tik sakinio pabaigoje,
bet ir pradþioje (þr. pavyzdá).
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12 pavyzdys

o kur ten tie efektai nuo kuriø alpti reikëtø
????????!!!!!!!! (Kinas)

Kaip iðdidinti A5 iki A2 nelabai prarandant ko-
kybës??? (Dizainas)

!!! US birþos pereina prie deðimtainës sistemos
!!! (Ekonomika)

Itin iðraiðkingas emocijø reiðkimo bû-
das yra netradicinis paèiø þodþiø raðy-
mas. Kalbant þodá galima pabrëþti bal-
su, intonacija, o ED tai daroma keletà
kartø paraðant pabrëþtinas þodþio rai-
des (þr. 13 pavyzdá). Þuperka toká reiðki-
ná yra nustatæs groþinio stiliaus tekstuo-
se ir vadina já �sakytinës kalbos emfati-
nës (pabrëþiamosios) intonacijos raðyti-
niu imitavimu, pvz.: Juk dabar jau visi
sako, kad jinai toookia didelë merga! (I.Sim.)�
(1997:10).
13 pavyzdys

Labaaaaaiiiijj þinomas vaizdelis ;)))))))) (Fauna)

rrrrrrrrrrrreeeeeeikkkiiiiiiiaaaaaaaa CYBERSPE-
AK fonto , karoèia gal kitur jis kitaip vadinasi,
tad siunèiu jo pvz. (Internetas)

O su Garsais... að jau prieð 5 metus juos toooo-
ooooli pasiunèiau  (Dizainas)

IÐVADOS

1. Ðiame straipsnyje aptarti lietuviø kal-
bos ED poþymiai � neparengtumas, spon-
taniðkumas, elipsë, inversija, perteklius,
neoficialioji leksika, ávairûs trumpiniai�
sutampa su tais, kurie nurodomi kalbant
apie lietuviø kalbos ðnekamàjá stiliø �
neoficialiàjà, sakytinæ kalbos atmainà (Pik-
èilingis 1971: 331�336; Þuperka 1983: 111�
113; 1997: 89�92, Èepaitienë 1996: 16�17,
Koþeniauskienë 1999 (2): 10�11). Todël �
nors iðsamiø sakytinës lietuviø kalbos
tyrimø nesama � galima teigti, kad ben-
draujant internetu vartojama lietuviø kal-
ba, kaip ir kitos kalbos, turi ir raðytinës,
ir sakytinës kalbos bruoþø.
Savaime suprantama, kad skirtingais

bûdais (sinchroniniu ar nesinchroniniu,
su vienu paðnekovu ar su grupe paðne-
kovø), skirtingom temom (apie automo-

bilius, kinà ar vaikus) kalbantys skirtin-
gi pokalbiø dalyviai (vyresni ar jaunes-
ni, iðsilavinæ ar neiðsilavinæ) kurs skir-
tingà ED, ir tam tikros kalbos ypatybës
iðkils ne visur vienodai. Bet tai nieko
nauja � ir tradicinës kalbos atmainos bei
stiliai neretai turi poþymiø, kurie papras-
tai (arba daþnai) pastebimi kitø stiliø teks-
tuose (Halliday 1989: 32). Tiriant ðià naujà
lietuviø kalbos atmainà svarbu prisiminti,
kad jokia kalbos atmaina neatsiranda ið
niekur, o formuojasi perimdama tam tik-
rus kitø atmainø bruoþus. Jau nustatyta
(Ferrara ir kt. 1991: 18), kad anglø kal-
bos ED turi paðto atvirukø, telegrafo,
antraðèiø, taip pat �paprastøjø� (Fergu-
sono terminas) arba �trumpøjø� (Trud-
gillo terminas) registrø, tokiø kaip vai-
kø kalba, uþsienieèiø kalba ir uþraðai kal-
bos ypatybiø, ir priskiriamas prie átaigiø
ir nenaratyviniø diskursø tipø (Collot,
Belmore 1993: 52).
2. 1970 m. pasirodþiusi Starr Roxanne

Hiltz ir Murray Turoff knyga �The Net-
work Nation: Human Communication via
Computer� iki ðiol laikoma viena ið ge-
riausiai bendravimà internetu apibûdinu-
siø studijø. Èia bene pirmà kartà pasaky-
ta mintis, kad internetas yra bendravimo
priemonë, leidþianti þmonëms bûti to-
kiems, kokie yra, ir bendrauti nevarþo-
miems jokiø socialiniø faktoriø bei fizi-
niø poþymiø: socialinës padëties ir parei-
gø, iðvaizdos ir aprangos, tarties ir ak-
cento: �Paprasèiausiai todël, kad situaci-
ja tam tikra prasme yra nuasmeninta, ir
todël, kad paðnekovai nesusitinka akis á
aká, þmonës gali jaustis laisvi ir bûti ypaè
atviri vienas kitam: ir aptardami mokslo
ar verslo problemas, ir pasakodami vie-
nas kitam apie save ir savo jausmus� (Hiltz,
Turoff 1994: 28). Ðis teiginys, ne kartà
cituotas, kartotas, performuluotas, dabar
jau yra visiems þinomas ir áprastas. �Kai
kuriuos ið ðiø þmoniø að paþástu geriau
nei savo seniausius ir geriausius drau-
gus� � sako vienas interneto vartotojas,
du mënesius internetu bendravæs su þmo-
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nëmis, kuriø niekada nëra matæs (Wil-
kins 1991: 56), �þmogø geriausiai galima
paþinti tik bendraujant internetu� � tvir-
tina kiti (Hoffman 1996: 109).
Turint tai minty, galima tikëtis, kad

lietuviø kalbos ED tyrimas leis padaryti

PRIEDAS
A1 noriu pûkuoto kaèiuko..nebûtinai grynaveislio 1

B1 Kiek teko girdëti viena paþástama berods ið dominikonø (èia ta kur 2

prie onos baþnyèios) gavo. Ten vienuoliø katë berods 3 artais 4 kaèiukus 3

atsivedë gali pamëginti jei dar neiðdalino. 4

A2 o kontaktai? 5

B2 Neþinau teks nuvaþiuoti ir pas juos paèius pasiklausinëti bo 6

paþástama tiek ir tesakë :o) 7

C1 Eee, kaip tyèia mano katë atsivedë cielas penkias ðtukas kaèiukø. 8

Vienà galiu perleisti : )) 9

A3 kokie jie? ilgo ar trumpo plauko? ar veisliniai? ar dovanoji? 10

C2 Trys balti, vienas ryþas, vienas rudas. Bet ryþà ir rudà jau paims, taip 11

kad liko balti. Plauko trumpo, neveisliniai, dovanoju. 12

A4 aèiû bet að noriu ilgo plauko :) á persiðkà panaðø 13

C3 Taigi mëtys tuos plaukus visur, valyt nespësi : )) O maniðkiai tai su 14

skirtingom akim gali bût, dabar dar nesimato, bet motinos akys skirtingos, 15

paaugus ir pas tuos gali taip bûti. Kokios tai veislinës egiptietiðkos katës 16

skirtingas akis turëjo, tai maniðkës kokia tai prosenelë musiet su tokia 17

sugrieðinus buvo, tai galima sakyt, kad kaip ir veisliniai kaèiukai :))) 18

D1 JO..Ilgo plauko katinai reikalauja daugiau prieþiûros. 19

Vot pas mane yra �lietuviðko kiemø ðlavimo veislës� katinas, pusiau 20

ilgaplaukis su ypatingai plaukuota uodega. 21

Tai jei neðukuoji jo, tai plaukai susiplaka á tokius gumulus, kuriuos 22

paðalinti galima tik skausmingo kirpimo bûdu�ir po to katinas vaikðto 23

�pusiau luptas pusiau skustas�� 24

E1 Ðià savaitæ mano persinë katytë ruoðiasi tapti mama ;) 25

Kadangi ið manæs blogas �patëvis�, tai vaikuèiai bus iðparduoti. 26

Gaila, bet dovanoti negaliu, labai jau katytë iðranki maistui :( 27

Be pasø pigokai. 28

tam tikrø iðvadø apie autentiðkà sakyti-
næ neoficialiàjà lietuviø kalbà ir atskleis
kalbos faktø, kuriuos þinojome ar nujau-
tëme kalboje egzistuojanèius, taèiau iki
ðiol jie nebuvo kaip nors dokumentuoti
ir galimi tirti.

1 Ðiame straipsnyje internetas suprantamas pla-
èiàja prasme � pasaulinis kompiuterinis tinklas.

2 Bendraujant internetu vartojama kalba skir-
tingø autoriø vadinama labai ávairiai: elektro-
ninë kalba  (Collot, Belmore 1993, Yates 1996),
elektroninis diskursas (Davis, Brewer 1997; Joh-
nssons 1998; Vitauza), interaktyvus raðytinis
diskursas (Ferrera ir kt. 1991), kompiuteriu per-
duodamas diskursas (Tuman 1992), kompiuteri-
nis diskursas (Nelson 1995), kompiuteriu vyks-

tantis pokalbis (Murray 1991 (1,2)), raðytinis
pokalbis (McElhearn 1996) ir t.t.

3 Straipsnio gale kaip Priedas pridëtas visas
pokalbio �Noriu kaèiuko� ið �Omnitel� nau-
jienø grupës �Fauna� tekstas. Jis skirtas tam,
kad bûtø galima pamatyti ED visumà. Prie
teiginiø, kuriuos iliustruoja priede esantis
tekstas, nurodomas eilutës numeris.

4 Tekstynas sudaromas ið �Omnitel� ir Atviros
Lietuvos fondo rengiamø naujienø grupiø

PASTABOS
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tekstø. Ðiame straipsnyje duodant pavyzdá ið
tekstyno, skliausteliuose nurodomas naujie-
nø grupës pavadinimas.

5 Kuriant tekstynà, naujienø grupiø tekstai per-
raðyti áprastine raðyba. Paèiose naujienø gru-
pëse raðyba kol kas labai ávairuoja.

6 Automatinis praneðimo, á kurá atsakoma, kar-
tojimas sudaro labai didelæ ED teksto dalá.
Kuriant minëtà lietuviø kalbos tekstynà, ap-
skaièiuota, kad automatiðkai kartojama in-
formacija (antraðtës, praneðimo, á kurá atsa-
koma, tekstas, paraðas, reklaminë interneto
paslaugø tiekëjo informacija) sudaro per 60
proc. viso ED teksto.

7 �5ci� � kompiuteriø technine bei programine

áranga prekiaujanèios ir interneto paslaugas
teikianèios bendrovës �Penki kontinentai� su-
trumpintas pavadinimas.

8 �Bang & Olufsen� � elektrotechnikos bendro-
vë, gaminanti ypaè brangià, prestiþinæ origi-
nalaus ir stilingo dizaino buitinæ technikà.

9 Akronimø sàraðus ir jø paaiðkinimus galima
rasti tinklo etiketo apraðuose: Labas, Langas,
NKM, RFC 1855, Rinaldi 1995 ir kt.

10Tos paèios rûðies akronimas, kaip pateikta
pavyzdyje Nr. 4: aka (Also Known As � dar
vadinamas).

11Emocijas reiðkianèiø þenkliukø apraðus gali-
ma rasti tinklo etiketo apraðuose: Labas, Lan-
gas, NKM, RFC 1855, Rinaldi 1995 ir kt.
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Asta RYKLIENË

ELECTRONIC COMMUNICATION: TALKING WHILE WRITING

A b s t r a c t

The article deals with electronic discourse, a new
variety of language that people use to communica-
te across the computerised telecommunications net-
works � the Internet.
The study of electronic discourse (ED) in the

Lithuanian language confirms the assumption that
ED has many characteristics of both spoken and
written language. As in writing, the discourse is
text-based and permanent, and interlocutors neit-
her see nor hear each other. Regardless of the fact
that it is written, ED displays characteristics of

traditional Lithuanian spoken genres: turn taking,
inversion, emotive and informal style, ellipsis, re-
dundancy, contractions, bywords, informal voca-
bulary and paralinguistic cues.
Taking into account the above mentioned featu-

res of electronic discourse and the general charac-
teristics of the Internet as an instant and unpreten-
tious medium, where physical and social identity
is no longer important, we can assume that further
study of this variety of language will also disclose
some features of the authentic spoken informal
Lithuanian language.



108 KALBA IR TECHNOLOGIJA


